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4. Р Е Б У С И К 

Н а ш а читачка Маруся А л е к с а н д р у к з Про-
відеису пише : Я „Веселку" дуже люблю, читаю її, навіть 
сама с к л а л а такого в ірша про неї: 

„ В Е С Е Л К А " - Ч А Р О Д Ш К А 
Гей, поштар уже іде, 
Кольорову „Веселку" несе! 
Я „Веселці" дуже рада , 
Бо вона — моя розрада , 
Вона мене научає , 
Вона мене з абавляє , 
Все розказує вона, 
Ц я „Веселка" дорога. 
Тож її ми любим всі 
І великі , і малі , 
Все беру її до рук — 
Я, Маруся ще й Алексаидрук . 

1. С Т В О Р І Т Ь Н О В І СЛОВА 
Отут подані р ізк і слова. Коли до них додати н а місці 

крапок- нозі закінчення, вийдуть нові слова.. Які це с л о в а ? 
Б і б . . . Г р а б . . 
с о н . . т р и - . •-. •-. '. 
К а р т іі . . Т р и . . . 
К а в к а . Т р и . . . . . . 

2. ЩО Ц Е ? 
Я не птах, а крила маю 
Хоча ними й не махаю, 
Та лечу понад пустелі, 
Понад море і оселі, 
Не боюсь високих гір, 
Щ о сягають ясних зір, 
Хмару, бурю перескочу 
І лечу, куди захочу. 
Все літати звик я так, 
Бо ім'я моє: - . . . '. '7 

3. І Д О Ц Е ? 
По безмежних ген полях 
Простеливсь зал і зний ш л я х , 
А тим шляхом щось летить, 
Змієм в 'ється, стукотить, 
Розстеляє смугу диму, 
„Фа-фа" , — дихає без стриму, 
З рота ж а р т а іскор рій 
Розсипає дивний змій, 
Де-не-де л и ш спочиває — 
Щ о це д і ти? Хто в г а д а є ? 

Відчитайте ці слова і скажіть, хто їх написав. 

читача,, 
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Березень. . . Провесна. .. Пер
ша травичка, сонце сміється, 
а пташка-синичка в парку на | 
гілці співає „цвірінь", ніжно § 
вітає дітей і теплінь. З пів
дня ключами летять журавлі 
—вийдем вітати їх, діти малі! 
П'ЯТОГО березня — поми
нок час: згинув у Львові 
Чупринка Тарас, смертю ге
роя упав у бою, з а Украї
ну дав душу свою. 

ДЕВ'ЯТОГО березня — свято Шевченка, про нього 
цікаво розкаже нам ненька, а як із роботи повернеться 
тато, підемо з ним на Тарасове свято. 

П'ЯТНАДЦЯТЕ березня — теж роковини: на За
карпатті сини України проголосили волю народу від 
Чорногори до Ужгороду. 

Всіх, що упали героями в битві, друзі, згадаймо 
у щирій молитві. Бо воля і щастя — то наче весна, 
життя і утіху приносить вона. 
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Тарас Шевгенко 

Я НЕ О Д И Н О К И Й 
(До ілюстраці ї н а обкладинці) 

. • . о д и н собі 
У моїй х а т и н і 
З а с п і в а ю , з а р и д а ю , 
Я к м а л а д и т и н а . 
З а с п і в а ю — море г р а є , 
Вітер пов іває , 
Степ чорніє і м о г и л а 
З в ітром р о з м о в л я є . 
З а с п і в а ю — р о з в е р н у л а с ь 
В и с о к а м о г и л а , 
А ж до м о р я з а п о р о ж ц і 
Степ ш и р о к и й в к р и л и ; 
О т а м а н и н а в о р о н и х 
П е р е д б у н ч у к а м и 
В и г р а в а ю т ь , а п о р о г и 
М і ж о ч е р е т а м и 
Р е в у т ь , стогнуть , р о з с е р д и л и с ь , 
Щ о с ь с т р а ш н е с п і в а ю т ь ! 
П о с л у х а ю , п о ж у р ю с я , 
У с т а р и х с п и т а ю : 
Ч о г о , б а т ь к и , с у м у є т е ? 
— „ Н е весело , с и н у ! 
Д н і п р о н а н а с р о з с е р д и в с я , 
П л а ч е У к р а ї н а . . . " 
І я п л а ч у . А т и м ч а с о м 
П и ш н и м и р я д а м и 
В и с т у п а ю т ь о т а м а н и , 

С о т н и к и з п а н а м и 
І г е т ь м а н и , •— всі в золот і . 
У м о ю х а т и н у 
П р и й ш л и , с іли к о л о мене , 
І п р о У к р а ї н у 
Р о з м о в л я ю т ь , р о з к а з у ю т ь : 
Я к Січ б у д у в а л и , 
Я к к о з а к и н а б а й д а к а х 
П о р о г и м и н а л и , 
Я к г у л я л и п о синьому , 
Г р і л и с я в Скутар ї , 
Т а я к , л ю л ь к и з а к у р и в ш и 
В П о л ь щ і н а п о ж а р і , 
В У к р а ї н у в е р т а л и с я , 
Я к б е н к е т у в а л и . . . 

І я д и в л ю с ь , п о г л я д а ю , 
Сміюся с л ь о з а м и . 
Д и в л ю с я , см іюся , дрібні у т и р а ю , — 
Я не о д и н о к и й , є з к и м в світі ж и т ь ! 
У моїй х а т и н і , я к в с т е н у б е з к р а ї м , 
К о з а ц т в о г у л я є , б а й р а к г о м о н и т ь ; 
У м о ї й х а т и н і синє м о р е г р а є , 
М о г и л а сумує , т о п о л я ш у м и т ь , 
Т и х е с е н ь к о „ Г р и ц я " д і в ч и н а сп іває — 
Я н е о д и н о к и й , є з к и м в ік д о ж и т ь ! 

(Уривок з „Гайдамак ів" ) -* 
Т А Р А С І В С І 

Р а н н ь о ї осени 1845-го р о к у ш и р о к и м п о л ь о 
в и м ш л я х о м з с е л а П о т о к і в на К и ї в щ и н і котив 
с я л е г к и й в ізок, з а п р я ж е н и й п а р о ю б а с к и х к а 
р и х коней . Н а в і з к у сидів р у с я в и й безвусий п а н 
з д о б р я ч и м и с ірими о ч и м а і р і д к и м и б а к е н б а р 
д а м и . Н а н ь о м у був с ірий довгий сурдут з окса
м и т н и м коміром . Т о був Т а р а с Ш е в ч е н к о . К о н е й 
п о г а н я в п р и с т а р к у в а т и й в і з н и к Трохим , к р і п а к 
п а н а В а с и л я Т а р н о в с ь к о г о , у я к о г о к і л ь к а дн ів 
г о с т ю в а в Ш е в ч е н к о . 

Д і д и ч В а с и л ь Т а р н о в с ь к и й , щ о м а в у П о т о 
к а х в л а с н и й дв ір і п о в н е село к р і п а к і в , був доб
р а й ч е с н а л ю д и н а . К р і п а к и в нього не б ідували , 
а п а н с ь к а с л у ж б а м а л а н а к а з п о в о д и т и с я з ни
м и л ю д я н о . Т о м у Ш е в ч е н к о не ц у р а в с я гостини 
в дворі Т а р н о в с ь к о г о , а Т а р н о в с ь к и й у в а ж а в з а 

в е л и к у честь д л я себе гостити т а к о г о с л а в н о г о 
поета . 

К і л ь к а дн ів т о м у Ш е в ч е н к о розпов ів Т а р -
новському , щ о х о ч е п о ї х а т и до р ідної К и р и л і в к и 
в ідв ідати родину , п о к л о н и т и с ь м о г и л к а м б а т ь к а -
матер і , п о б а ч и т и д а в н і х д р у з і в т а подивитись н а 
л ю б і серцю м ісця , де пров ів своє дитинство . І 
ось сьогодні Т а р н о в с ь к и й н а к а з а в Трохимов і з а п 
р я г т и до в о з и к а п а р у к о н е й і в ідвезти Т а р а с а 
Г р и г о р о в и ч а в н е д а л е к у К и р и л і в к у . З а в т р а т а м 
х р а м о в е свято , с е л я н н е п о ж е н у т ь н а п а н с ь к у 
роботу, т о ж Ш е в ч е н к о м а т и м е д о б р у н а г о д у вс іх 
побачити , з у с і м а поговорити . 

У К и р и л і в ц і з н а л и , щ о м а є п р и ї х а т и ї х доро
г и й р о д и ч та с л а в н и й з е м л я к . Г о т у в а л и с я прий
н я т и р ідного гостя , ч и м х а т а багата , Т а р а с о в і 
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І л ю с т р а ц і я П. Андрусева 

кревн і , к о л и ш н і ш к і л ь н і т о в а р и ш і і т а к о ж п а н 
отець К о ш и ц я с п о д і в а в с я Т а р а с а в гостину . Ч е к а 
ють , ч е к а ю т ь , в ж е й сонце д о з а х о д у с х и л я є т ь с я , 
а г о с т я я к н е б у л о , т а к н е м а ! М о ж е не п р и ї д е ? 
М о ж е , к р и й Б о ж е , з а н е д у ж а в ? 

А Т а р а с у ж е з г о д и н у був у К и р и л і в ц і , т іль
к и м а й ж е н іхто цього не з н а в . Ті , щ о з н а л и , не 
р о з у м і л и , хто їхн ій г ість . Д о к о г о ж це н а с а м п е 
ред з а в і т а в в е л и к и й п о е т ? 

Ось п о с л у х а й т е ! Р о з г л я д а ю ч и с ь по з а о р а н и х 
л а н а х , с т е р н я х і д і б р о в а х у в ос інній золот ій оде
ж і т а р о з м о в л я ю ч и з Т р о х и м о м , Т а р а с п і д ' ї х а в 
д о К и р и л і в к и . З н а й о м і м ісця , в і т р я к и н а пол і , 
п а с о в и щ а , к у д и Т а р а с к о л и с ь б і гав м а л и м и но
г а м и •—• все це н а в і в а л о в його д у ш у забут і спо
г а д и . В і н з а м о в к і т і л ь к и д и в и в с я в о г к и м и очи
м а н а дороге його с е р ц ю село , пестив п о г л я д о м 
х а т к и , в і тав к о ж н у вербу п р и дороз і і к о ж н у 
п т а ш к у , щ о п р о л і т а л а н а д його г о л о в о ю . Т и м ча 
сом в і зок п ід ' ї хав д о п е р ш о г о с е л я н с ь к о г о д в о р у 
н а к р а й села . 

— Годі , Т р о х и м е ! — с к а з а в Т а р а с . — З а в е р 
т а й додому, я п і д у д а л і п і ш к и . Т а к буде к р а щ е . . . 

В т и с н у в в і зников і в ж м е н ю паперовий гр іш , 
п о д я к у в а в і п і ш о в повол і в у л и ц е ю . П е р ш е , щ о 
п р и т я г н у л о й о г о у в а г у , б у л и діти, я к і г а л а с 
л и в о г р а л и с я н а м у р а в і б і л я воріт . А л е , я к т іль 

к и п о б а ч и л и в о н и ч у ж о г о п а н а , р а п т о м п р и т и х л и 
і, з б и в ш и с ь у г р о м а д к у , н а с т о р о ж е н о та непевно 
н а н ь о г о д и в и л и с ь . 

Т а р а с п р и в і т а в с я , а л е т і л ь к и одно ч и двоє ді
тей в ідпов іли несм іливо н а привіт . Р е ш т а мовча 
л а . Т а р а с г і р к о в с м і х н у в с я : в ін з н а в , ч о м у кр і 
п а ц ь к і д і ти т а к н е д о в і р я ю т ь п а н с ь к і й о д е ж і . У 
К и р и л і в ц і дв ірськ і у п р а в и т е л і та г а й д у к и п а н а 
Е н ґ е л ь г а р д т а не г л а д и л и с е л я н по голов і , а та 
к и г і р к о з н у щ а л и с я з н и х . . . 

— А х т о з в а с у м і є робити с в и щ и к и ? — н іби 
з н е х о т я з а п и т а в Ш е в ч е н к о . Д і т и п е р е г л я н у л и с ь : 
н іхто не вмів , а, м о ж е , н е х о т і л и п р и з н а т и с ь . 

— А я в м і ю ! Мій с в и щ и к т а к и й г о л о с н и й , щ о 
н а все село ч у т и ! — з а ц і к а в л ю в а в Ш е в ч е н к о ді 
тей, з н а ю ч и , к у д и веде с т е ж е ч к а до їх сердечок . 
— Хочете , з а р а з п о к а ж у . Є в в а с л и п к а ? 

І , н е ч е к а ю ч и відповіді , р о з г л я н у в с я , н а г л я 
д ів б і л я т и н у м о л о д у л и п к у , д о б у в з к и ш е н і г а р 
н о г о н о ж и к а , в і д р і з а в г а л у з к у і з п о в а ж н и м , д і 
л о в и т и м в и г л я д о м п о ч а в м а й с т р у в а т и с в и щ и к а . 
Д и т я ч е н е д о в і р ' я с т а л о розв іватись , мов дим, не 
смілив ість з н и к а л а . З а х в и л и н у н а й с м і л и в і ш и й 
з ц іло ї г р о м а д к и х л о п е ц ь у ж е свистів с в и щ и к о м , 
і в и я в и л о с ь , щ о с в и щ и к був справд і н е з в и ч а й н и й . 
Д і т и п р и х и л ь н о с п о г л я д а л и н а Т а р а с а , з а б у в ш и 
його п а н с ь к у о д е ж у . 



З а х в и л и н у Т а р а с у ж е сидів м і ж д і т ь м и на 
к о л о д і і р о з в а ж а в ї х ж а р т і в л и в о ю п існею, а т а м 
п о ч а в р о з к а з у в а т и к а з к у . К о л и ж той нев ідомий 
п а н д о б у в із к и ш е н і ч и м а л у т о р б и н к у ц у к е р о к 
і с т а в н и м и ч а с т у в а т и д і в ч а т о к т а х л о п ч и к і в , зро 
бився д л я н и х геть чисто свій . . . 

М а р у с я н а в і т ь о б н я л а його з а ш и ю , не л я к а 
ю ч и с ь високо з а в ' я з а н о г о п а н с ь к о г о ш а л я , а к і л ь 
к а м е н ш и х п о с п и р а л и с ь р у к а м и н а його к о л і н а . 
А н д р і й п о ч а в й о г о з в а т и „ д я д ь к о м " . Н а й м е н ш а 
Я р и н к а д о з в о л и л а „ д я д ь к о в і " в з я т и себе н а ру 

к и , а к о л и він п о ч а в її г о й д а т и , р а д о щ а м д івчин
к и н е б у л о к і н ц я . 

Т а к о г о д и в а н а р о б и в м і ж д і т ь м и Т а р а с і в сви
щ и к . З а л и п о в о г о с в и щ и к а п р и д б а в собі Ш е в ч е н 
ко с е р д е н ь к а д е с я т к а д ітей . К и р и л і в с ь к і д і т и да 
р у в а л и й о м у одну з б е з ж у р н и х х в и л и н його н е 
в е с е л о г о ж и т т я . Т а й н е диво, дорог і д р у з і ! Т а 
р а с Ш е в ч е н к о м а л о к о г о л ю б и в т а к н і ж н о і щ и 
ро , я к д ітей . 

М. Маморський 

Роман Завадович 

Д і й о в і о с о б и : 

Т а р а с Ш е в ч е н к о , р о к і в 12 
М а р у с я , Т а р а с о в а н а й м о л о д ш а сестра , 6 рок ів , 

с л і п е н ь к а 
О к с а н а К о в а л е н к о , р о к і в 10-11 
Л а в р і н, п р и я т е л ь Т а р а с а 
М о т р я 
О д а р к а 
0 м е л ь к о 
К а р п о 
1 і н ш і 

? д і т и о д н о л і т к и з Т а р а с о м 

Д і є т ь с я в л і т к у в К и р и л і в ц і к о л о ш к о л и - д я к і в к и . 

В І Д С Л О Н А 

(Кирилівська школа-дяківка серед майдану. Зда
леку видно церкву й село. Т а р а с , русявий, ху
дорлявий, середнього росту хлопець, викінчує вуг
ликом малюнок запорожця на грубім папері, при
битім цвяхом до стіни школи. Тим гасом з-за 
лаштунків чути пісню дітей, що десь недалеко 
граються в журавля.* Пісня закінчується весе

лим сміхом) 
Т а р а с . Н у , з д а є т ь с я , г о т о в о ! (Відступив 

кілька кроків назад, взявся в боки, придивляєть
ся). І вуси, і ш а п к а , і р у ш н и ц я — все я к с л і д ! От, 
я к б и тепер х т о н е б у д ь н а г о д и в с я , то я б й о м у ска 
з а в : п і з н а в а й , х т о ц е ! У г а д а є — з н а ч и т ь л е п с ь к а 
робота . А не в г а д а є •—• м а р н о , Т а р а с е , х л і б ї с и ! 
(задумався). Х л і б ? А х т о ж й о г о бачить — той 
х л і б ? От, сьогодні Б о ж а н е д і л я , сонечко в ж е з 
п о л у д н я з в е р н у л о , а я щ е й р і с о ч к и в рот і н е 
м а в . . . Д я к просто з ц е р к в и п о ч и м ч и к у в а в у се
ло , а про мене, свого ш к і л ь н о г о п о м і ч н и к а , з абув . 
Т о я з н ічого робити став м а л ю в а т и з а п о р о ж ц я . 
Я к м а л ю є ш , то й їсти не х о ч е т ь с я . . . 

З уваги на вміщення сценки з життя Т. Шевченка 
продовження п'єси М. Метерлінка „Синя пташка "пере
носимо до наступного числа. 

Сценічна картина з співами 

(Коли Т а р а с це говорить, з-за лаштунків вихо
дить О к с а н а , що провадить за руку сліпеньку 
М а р у с ю . М а р у с я держить хусточку, згор

нену в вузлик) 

О к с а н а (притишеним голосом до Марусі). 
В і н т у т ! П о с т і й т и х е с е н ь к о і не обзивайся , а я з а 
р а з в е р н у с я або м и тебе п о к л и ч е м о . 

М а р у с я (кивнула головою). Д о б р е ! 
О к с а н а (тихесенько підкрадається нав

шпиньки, підходить ззаду до Тараса і зненацька 
загулює йому очі долонями). 

Т а р а с . Х т о ц е ? 
О к с а н а . У г а д а й ! 
Т а р а с . П у с т и ! Очі мен і в и д а в и ш ! 
О к с а н а . Х а й в и д а в л ю , а н е п у щ у ! (Стриму

ючи сміх). П е р ш е в г а д а й ! 
Т а р а с . Т а х т о ж би, я к не О к с а н а К о в а л е н 

к о в а ? 
О к с а н а (з удаваним докором). О, т а к з р а 

з у й у г а д а в ! . . 
Т а р а с . П о с м і х у в п і з н а в . Н у , т а й у м і є ш т и 

тихесенько с к р а д а т и с ь , мов к о ш е н я ! 
О к с а н а , (жартуючи). Т а щ о ти м о в и ш ? Я 

г о л о с н о г у п а л а , м о в в е д м і д ь у л і с і . Т о т і л ь к и ти, 
з а д и в и в ш и с ь на свого образа , н іби зовс ім о г л у х 
т а осл іп . . . (Сміється). 

Т а р а с . М о ж е ! . . Ч а с о м і т а к е б у в а є . . . А 
з в і д к и ти тут у з я л а с я ? Н е к о р т і л о п і т и до д і в ч а т ? 

О к с а н а . Н і к о л и б у л о ! З а т е я тобі когось 
п р и в е л а , а т и не з н а є ш . . . 

Т а р а с . Т а н е в ж е ? Х т о ц е т а к и й ? (Розгля
дається, побачив Марусю). М а р у с ю ! М о я б ідна 
л ю б а с е с т р и ч к о ! (Підходить швидко до неї). І ти 
до м е н е п р и й ш л а . 

М а р у с я . Здоров , Т а р а с е ! (Водить пальця
ми по Тарасовім обличчі). Т и н е п л а к а в сьогодні , 
б р а т і к у ? 

Т а р а с (бере гі ніжно за руку і виводить на 
середину сцени). Я н і к о л и н е п л а ч у . Щ о с л ь о з и 



п о м о ж у т ь ? А щ о , м о ж е , Б о ж е борони, щ о с ь л и х е 
с т а л о с я ? 

М а р у с я . Т а н і ! Сьогодні в р а н ц і я с х о в а л а 
ш м а т о к х л і б а — д л я тебе. Щ о б м а ч у х а не б а ч и 
л а . . . П о к л а л а його — ти з н а є ш ! — в с а д к у к о 
л о т и н у — п ід л о п у х о м . А ти н е в з я в . Ч о м у н е 
п р и й ш о в ? 

Т а р а с . Н е міг , М а р у с ю ! Мус ів н а н а ш о г о 
в ч и т е л я ж д а т и , а й о г о й досі н е м а є . . . 

М а р у с я . А я м а р н е ж д а л а н а т е б е ! Х о т і л а 
тобі с к а з а т и , щ о н а ш а Л а с я м а є в соломі а ж п ' я 
теро к о ш е н я т о к — т а к і м а л е с е н ь к і , м ' я к е с е н ь к і . 
Й о с и п ї х з н а й ш о в . 

Т а р а с . О, ц е справд і н о в и н а ! З н а ч и т ь — ви 
з а б а г а т і л и . 

О к с а н а . Я й ш л а в у л и ц е ю , з а с п і в а л а , а во
н а — з н а є ш ! — в п і з н а л а м е н е п о голос і . „ О к с а н -
ко , — просить , — з а в е д и м е н е до Т а р а с а ! " 

М а р у с я . Я п о д у м а л а , щ о ти г о л о д н е н ь к и й , 
щ о д я к про тебе не дбає , щ о д о д о м у тебе м а ч у х а 
не п р и й м а є , і я тобі п р и н е с л а той ш м а т о ч о к х л і 
б а . . . з-під л о п у х а . Н а ! (подає). 

Т а р а с (бере хліб). Спасибі , М а р у с ю ! 
О к с а н а . А від мене , Тарасе , я б л у ч к о в ізь

м е ш ? (Подає яблуко). 
Т а р а с . Т а к б а г а т о ? І хл іб , і я б л у к о ? Г о - г о ! 

П і з н а т и , щ о сьогодні в м е н е н е д і л я ! . . (Бере яб
луко). Д я к у ю тобі, О к с а н о ! К о л и с ь удвоє б і л ь ш е 
в іддам . (Вкусив). А ви м н о ю не ж у р і т ь с я — сво
є м у л и х у я ш в и д к о с к р у ч у в ' я зи . Н а те воно й л и 
хо , щ о б із н и м боротись. 

М а р у с я . А я щ е не з н а ю , я к е то Л и х о . 
Ж а л ь , щ о б а ч и т и не м о ж у . П о г а н е воно, мабуть , 
і с и л ь н е д у ж е . Щ е г і р ш е , Тарасе , з а твого д я к а ? 

Т а р а с (сміється). Сестричко з о л о т а ! Я к б и 
т и м о г л а п о б а ч и т и д я к а , то т и б з р а з у с к а з а л а , щ о 
б а ч и л а Л и х о . Д у ж е п о х о ж і одне н а о д н о г о ! А л е я 
я к о с ь р а д у собі д а м . К а з а л и п о к і й н и й батько , щ о 
з м е н е буде або щ о с ь д у ж е добре або в е л и к е л е 
д а щ о . А л е в о н и п е в н о з н а л и , щ о з м е н е л е д а щ о 
не буде . І я ц е н а п е в н о з н а ю . К о л и с ь , я к підросту, 
не спочину, д о к и не с т а н у в ільний . Тоді й в а с ви
з в о л ю з к р і п а ц т в а : тебе, М а р у с ю , й тебе, Оксано , 
і К а т р ю , й Я р и н у , і Й о с и п а . . . В с і х ! 

М а р у с я . І тоді не т р е б а буде х л і б а в б у р ' я 
н а х х о в а т и ? 

О к с а н а . А в ж е ж , щ о н і ! В о л я — то щ о с ь 
т а к е х о р о ш е , щ о й п о д у м а т и н е с и л а ! (Огляну
лась). Стривайте , д і ти д о нас і д у т ь ! 

(Входить громада д і т е й з гамором і сміхом) 

М о т р я . Д и в і т ь с я , тут Т а р а с , і О к с а н а , і М а 
р у с я ! 

Д і т и . Х о д і т ь г р а т и с я з н а м и ! 
Л а в р і н . Г о д і тобі, Тарасе , в н е д і л ю ш к о л и 

п и л ь н у в а т и ! 
Т а р а с . Д я к м о ж е з с е л а вернутись . 
О м е л ь к о. Д я к а с к о р о д о д о м у не споді

в а й с я . В і н у д я д ь к а П р о к о п а в к о н о п л я х з по

х м і л л я т а к хропе , щ о всі горобці з г о р о д у повт і 
к а л и . (Діти сміються). 

О д а р к а. Е , с т р и в а й т е ! Н а м п у с т е в голов і , 
а Т а р а с он, див іться , я к о г о „ п а т р е т а " з м а л ю в а в ! 

Д і т и . А й с п р а в д і ! Ход ім , п о г л я н ь м о ! (Під
ходять гуртом ближче, оглядають малюнок). 

М о т р я . Щ о воно т а к е , Т а р а с е ? 
Т а р а с . Д и в и с ь сама , п і з н а в а й та щ е й мені 

с к а ж и ! А н у , д іти, хто с к о р і ш в п і з н а є ! 
Л а в р і н. Я к и й с ь д я д ь к о . . . 
О д а р к а. В у с и довг і -довг і , м о в у д і д а К и р и 

л а з п а н с ь к о г о м л и н а . . . 
О м е л ь к о. Ж у п а н з в и л ь о т а м и . . . 
К а р п о. Ш а р а в а р и . . . Ш а п к а з к у т а с о м . . . 
О р и ш к а . Н а н о г а х с а п ' я н ц і . . . 
Л а в р і н. У р у к а х с а м о п а л . . . 
Д і т и . Т а ж то з а п о р о ж е ц ь ! 
Т а р а с . Н а с и л у в г а д а л и — видно, м а л я р не 

лепський , ш к о д а , щ о н е п і д п и с а в ! . . 
Л а в р і н. С л а в н о , с л а в н о , Т а р а с и к у ! З тебе 

не т і л ь к и б р а в и й „ к о н с у л " у н а ш і й ш к о л і , а й ма 
л я р не а б и я к и й . С к о р о п р о тебе л ю д и з а г о в о р я т ь , 
я к про того д и я к о н а з Л и с я н к и . 

Т а р а с . У Л и с я н ц і є м а л я р - д и я к о н ? 
Л а в р і н. Е г е ж , с а м бачив . Б о р о д а довга , 

брови — мов х м а р и . . . Мабуть , м а й с т е р н а д у с і х ! 
К а р п о . А про д я к а з Т а р а с і в н и ч у л и ? В і н 

т е ж не а б и я к м а л ю є . 
М о т р я . З Тарас івни , к а ж е ш ? У н а с є його 

ікона , в е л и к о м у ч е н и к а Микити . 
О д а р к а . А в н а с — І в а н а - В о ї н а . Т е ж в ін 

м а л ю в а в . 
Т а р а с (зацікавився). С а м м а л ю в а в , к а ж е ш ? 

Г а р н и й ? 
О д а р к а . Т я ж к о г а р н и й , а ж с т р а ш н и й . Я к 

н е м а н і к о г о в хат і , то я т р і ш е ч к и боюсь, бо с в я т и й 
усе з а м н о ю о ч и м а водить . Р а з я в к у т о к з а х о в а 
л а с ь , а в ін і т у д и з а м н о ю дивиться . (Діти смі
ються ) . 

Т а р а с . А в і д м о г о з а п о р о ж ц я тоб і н е 
с т р а ш н о ? 

О д а р к а . Н е с т р а ш н о , а я к о с ь с у м н о . . . 
Тут, б і л я твоєї ш к о л и , з а в ж д и сумно . І ш к о л я р і 
сумні , і ти , Т а р а с е , н е в е с е л и й . . . І д я к з а в ж д и 
п ' яний , сердитий . . . У -у -х ! 

Д і т и . Т а к и п р а в д а ! Т у т с к р і з ь сумно . 
О д а р к а . Д а в а й т е , д іти, п і с н е ю сум р о з ж е 

немо т а й Т а р а с а р о з в е с е л и м о ! П о ч и н а й , О к с а н о ! 
О к с а н а . Ч о м у я ? П о ч и н а й ти, О д а р к о , в 

тебе г о л о с з д о р о в и й . . . 
О д а р к а . . . . я к з бодні ! Н і , Оксано , ти п о 

ч и н а й ! Тебе в співі н іхто н е п е р е в е р ш и т ь . 
О к с а н а (заспівує, діти підхоплюють весе

лу пісню, похитуються в стані, інколи приплес
кують у полоні). 

І в а с ь (вбігає задиханий). Гей , х л о п ц і , д ів 
ч а т а ! В и тут сп іваєте і н і ч о г о н е з н а є т е . 

Д і т и . А щ о т а к е ? К а ж и ! 



І в а с ь . К о л о гор ішньо ї г р е б л і ц и г а н и табо
р о м с т а л и ! О д и н ц и г а н ч у к в е д м е д я н а л а н ц ю г у 
водить . 

К а р п о. Ж и в о г о ? 
І в а с ь . Т а ж и в о г о ! В е д м і д ь т а н ц ю в а т и 

вм іє ! . . В ч е н и й т а к и й ! . . 
Д і т и . Т а н е в ж е ? Ход ім , п о д и в и м о с ь ! (Вибі

гають, крім Мотрі, Лавріна, Оксани й Марусі). 
М о т р я (прилишається ззаду). Ходи , О к с а н -

ко , з н а м и . 
О к с а н а . П о т і м п р и й д у ! Тепер в ідведу М а 

р у с ю додому . (Мотря вибігає). 
М а р у с я . Т а р а с е , я в ж е йду . А з а в т р а при

х о д ь у садок , я з н о в п о к л а д у х л і б а п ід л о п у х а . 
Т а р а с . Г а р а з д ! Б у д ь здорова , с е с т р и ч к о ! 

Б у д ь здорова , О к с а к к о ! Спасибі , щ о про мене 
п а м ' я т а є т е ! (Оксана бере Марусю за руку, обид
ві відходять). 

Л а в р і н. А ти, Т а р а с е , не й д е ш ? Н е ц і к а в о 
в е д м е д я п о б а ч и т и ? 

Т а р а с . Х о ч і ц і к а в о , не п іду . 
Л а в р і и. Т и я к и й с ь не свій став . М о ж е не

здоров ? 
Т а р а с . Н і , не т е ! Я , з н а є ш , щ о с ь н а д у м а в . 
Л а в р і н. Сідай , р о з к а ж и ! (Сідають на ла

вочці під школою). 
Т а р а с . Н а б р и д л о мен і тут у ц і й п у с т ц і ! . . 

Т і л ь к и спокою, я к д я к а , в ч и т е л я н а ш о г о нема . 
А п р и й д е •— с а м з н а є ш , бо тут у ч и в с я : б ійка , 
п р о к л ь о н и , с л ь о з и . . . Н е м о ж у стерпіти ц ь о г о 
з н у щ а н н я ! . . 

Л а в р і н. Щ о ж з д і є ш ? Т и к р у г л и й с и р о т а ! 
У ш к о л і — д я к , у д о м а •— м а ч у х а , не л і п ш а з а 
д я к а . Н а п о р і г не пустить . 

Т а р а с . Н е п і д у д о д о м у — п і д у м і ж л ю д е й . 
С а м п і д у ш у к а т и свою д о л ю , щ о десь н а б л у к а 
л а с я . 

Л а в р і н . Щ о ж т и р о б и т и м е ш ? 
Т а р а с . З н а є ш , я т а к д у ж е х о ч у н а в ч и т и с ь 

м а л ю в а т и , щ о все в і д д а в би, щ о м а ю . Т и говорив , 
щ о в Л и с я н ц і є м а л я р - д и я к о н . Д о Л и с я н к и ж 
н е д а л е к о ! П і д у я до нього , м о ж е п р и й м е мене 
в н а у к у . 

Л а в р і н . Ч и з а х о ч е ? 
Т а р а с . Я к н е з ахоче , то іншого п о ш у к а ю . 

От М о т р я р о з к а з у в а л а , щ о і в Т а р а с і в ц і є м а л я р . 
А ні , то щ е д а л і п іду . Тут , у ц і й тюрмі , не з а л и 
ш у с я ! (Встає зворушений, задимлений кудись 
у далечінь). Б у д у вчитися , вол і -дол і д о б и в а т и 
ся . З н а й д у чи не знайду , а ш у к а т и б у д у ! 

Л а в р і н . І в и д е р ж и ш ? Н е з л я к а є ш с я ? 
Т а р а с . П о к і й н а м а т и к а з к у мен і р о з к а з у 

в а л и про х л о п ц я , щ о н ічого не л я к а в с я і в е л е т -
нем-героєм с т а з . Мені з д а є т ь с я , я т а к и й був би ! . . 
Л и х о п е р е м і г би, д о л ю - в о л ю в і д ш у к а в . Н е д л я 
себе т і л ь к и , а й д л я сестер і брат ів , д л я О к е а н и , 
д л я тебе, Л а в р і н е , д л я моєї К и р и л і в к и •— щ о т а м 
К и р и л і в к и , д л я всієї У к р а ї н и ! Мій д ід . Іван, щ е 

м о л о д и м бу в ш и , бачив , я к н а ш і л ю д и з а в о л ю 
н а ворог ів в с т а в а л и . У М о т р о н и н с ь к і м м а н а с т и р і 
я був н а їх м о г и л а х . 

Л а в р і н . Т и був у Х о л о д н і м Я р у ? 
Т а р а с . З сестрою був, ч и т а в н а п и с и н а к а 

м і н н и х х р е с т а х г а й д а м а к і в , а п р о ч а н и с л у х а л и , 
з і д х а л и й п л а к а л и . . . Т а к х о т і л о с я ус ім тим д о 
помогти , щ о п л а к а л и . . . І з того ч а с у я с п о к о ю 
н е м а ю . (Показує на груди). Т у т я к а с ь с и л а ро
сте. Н е д а є к о р и т и с я к р и в д і •— ні д я к о в і п ' я н о м у , 
ні м а ч у с і зл ій , н і д о л і г ірк ій . П і д у , Л а в р і н е , п р а в 
д и по світі ш у к а т и . 

Л а в р і н . Н а з а в ж д и , Т а р а с е ? 
Т а р а с . Н е з н а ю ! Н е з н а ю , ч и скоро з н а й д у 

п р а в д у . Мабуть , не скоро . . . „ Л и х і л ю д и з тем
ниц і п р а в д у з а м у р у в а л и , в м о г и л і ж и в ц е м за
к о п а л и " , — т а к д ід І в а н к а ж е . А л е з о н а щ е ж и 
ве, з о н а щ е не в м е р л а . ї ї треба з н а й т и , в ід
к о п а т и . . . 

Л а в р і н (встає й собі). Л ю б и в я тебе з а в 
ж д и , Т а р а с е , а тепер л ю б л ю щ е м і ц н і ш е . Вс і ми, 
діти, л ю б и м о тебе з а те, щ о ти т а к и й : Я к п ідрос
темо, зробимо так , я к м ій батько н е р а з к а ж е : 
будемо г у р т о м к р а щ о ї д о л і д о б и в а т и с я ! Стане 
мо тобі н а допомогу . 

Т а р а с (втіиіено). Спасибі , Л а в р і н е ! Т и м е н е 
щ е б і л ь ш е р о з р а д и в , з аохотив . 

Л а в р і н . А ти мене з а с м у т и в , щ о в і д х о д и ш . 
Ну , н е х а й ! М о ж е т а к а т в о я д о л я ! Б о г к р а щ е 
знає . К о л и в и б и р а є ш с я ? 

Т а р а с . М о ж е з а в т р а . Ч о г о ж д а т и ? 
Л а в р і н . А ти ж і з сестрою не п о п р о щ а в с я ? 
Т а р а с . Н е т р е б а ! Ж а л ь мені , а л е т а к к р а 

щ е . І ти н і к о м у не к а ж и н і ч о г о : Я к б и м а ч у х а й 
д я к з а р а н і д і з н а л и с я •— с т р а ш н о й п о д у м а т и ! 

Л а в р і н. З н а ю ! М о в ч а т и м у ! 
Т а р а с. А тепер — б у в а й з д о р о в ! 
Л а в р і н . Т и к у д и ? 
Т а р а с . П і д у щ е н а к л а д о в и щ е , н а б а т ь к о -

в у - м а т е р и н у м о г и л у . . . 
Л а в р і н . Н у , то п р о щ а й : (Обіймаються, 

Лаврін відходить). 
Т а р а с (здіймає свій малюнок зо стіни, по

тім звертається в сторону села). П р о щ а й , К и -
р и л і в к о п р е к р а с н а . . . і н е щ а с н а — з а в т р а я тебе 
п о к и н у . П р о щ а й т е , р ідн і л ю д и ! П р о щ а й т е , л і т а 
мої д и т я ч і ! Н е з а з н а в я тут д о б р а — т а в и не 
в и н н і . . . З а в т р а п і д у в світ л ю д е й ш у к а т и , щ о б 
д о б р у н а в ч и л и . Н е м а з м е н е н і батька , н і нень 
ки, н іхто не проведе й н е п о б л а г о с л о в и т ь . . . 
(Підіймає погляд до неба). Б у д ь мені , Б о ж е , з а 
б а т ь к а р і д н о г о ! А Ти, П р е ч и с т а Д і в о , з а м і с т ь 
н е н ь к и п о б л а г о с л о в и м о ю д о р о г у ! . . 

( ЗАСЛОНА) 

* Диви „Пісенька про журавля", текст і нотн — 
„Веселка" , ч. 6 (10), червень 1955, стор. 12. 



Ходить татко лісом, 
донечку шукає, 
а її 

ніде немає. . . 

Ходив-блукав стежками, 
пішов гущавиною: 

„Не вернуся до мами 
з вісткою сумною". 

Гукає-кличе татко: 
„Озвись, дитятко . . ." 

Нема. . . 
І нараз: 
хатинка визирає з-під стріхи, 
а в хатинці повно 
гамору-сміху. 

Слухає тато: 
„Це ж моя маленька!" 

І побіг до дверей 
швиденько. 

( З а к і н ч е н н я ) 

Відхилив — похолов — став: 
ведмеді!.. 

Ухопив рушницю: якби 
запобігти біді? 

А дівчатко з підлоги: 
„Не стріляй, залиши, 

це ж 
мої нові товариші! 

Я їм стільчика зламала, 
і снідання з'їла — 
та вони не сварили, 
хоч як заслужила! 

Ще й обідати дали, 
граються зо мною, 
щоб не плакала за мамою, 

за тобою. 

Закинь, татку, 
заховай цю погану рушницю 
бач, ведмедики тремтять, 
бояться й дивитись". 

А тоді до них: 
„Мохнатки, 

дайте моєму татові 
лапки!" 

Нахилився зворушений тато, 
обняв-пригорнув дитину: 

„Ти, певно, в щасливу 
народилась годину! 

А ви, мої друзі, 
що були такі добрі до неї, 
не бійтесь, 
не бійтесь рушниці цієї, 
і майте довіку 
подяку мою велику!" 



Обнялись, поцілувались: 
„Щоб нас не забули, 
принесу вам меду 
повнісінький вулик". 

І залишили ведмедячу хатку 
тато з золотокосим дівчатком. 

Пішли. 

А ведмедики ще довго, 
довго ще стояли, 

услід їм дивилися, 
казали: 

„ П Р О Щ А Й Т Е ! 

П р о щ а й т е ! 

Прощайте!" 

Ілюстрац ія А. К л и м к а 

Д о р к о десь д істав к о р о б к у , 
Н а м о т а в дрот ів , д а в к н о п к у , 
Лямгасу п р и к р у т и в до б л я ш к и , 
П о р о г а х п р и б и в д в а ц в я ш к и , 
Н а с т о р ч з а с т р о м и в т р и г о л к и , 
Ч о р н и й дріт в і д п а р а с о л ь к и , 
З а к р у т и в б л и с к у ч у ш р у б к у , 

П р и л і п и в з п а п е р у т р у б к у , 
А н а п р и к і н ц і до того 
Від б у д и л ь н и к а с т а р о г о 
М е т а л е в и й ц и ф е р б л я т 
Ш п и л ь к о ю п р и б и в у л а д . 
З б о к у г л я н е ш — а н і с л о в а ! — 
Р а д і о с т а ц і я готова . 

Д о р к о н а ш у н ій тепер 
С а м д и р е к т о р , і н ж е н е р , 
Техн ік , сп ікер , г р а ч , с п і в а к — 
Вміє все н е а б и я к ! 
Г р а є с а м н а г р а м о ф о н і , 
Н а стар ім акордеон і , 
Д е к л я м у є і співає , 
О г о л о ш е н н я ч и т а є , 
Р е ф е р а т и і прив іти , 
Віст і з м і ста і з і св іту . 

Ч и у будень , ч и у свято , 
В Д о р к а с л у х а ч і в б а г а т о : 
К о т и к М у р ч и к , п е с и к К а р о , 
Ж о в т и й в к л і т о ч ц і к а н а р о к , 
Срібні р и б к и , ч е р е п а ш к а , 
З а в і к н о м с і р е н ь к а п т а ш к а , 
Ч а с о м м а м а , ч а с о м тато — 
С л у х а ч і в усе б а г а т о . 
Х в а л я т ь Д о р к а тато й м а м а : 
— Ц е н а й к р а щ а з вс іх п р о г р а м а ! 
Р а д и й М у р ч и к , с ірий к іт — 
Він п р и н ій . . . н а й к р а щ е с п и т ь ! 

Р. Завадовий 



Юрій Тис і лю страц ія ТІ. Андрусева 

П Р О Л И Ц А Р Я Д О Б Р И Н Ю Т А ЙОГ© С Е С Т Р И Ч К У ЗАБАВУ 
(Продовження) 

Н а той ч а с , к о л и З м і й з б и р а в чорні в ійська , 
Д о б р и н я п р о щ а в с я з к н я з е м : 

•— І д у р я т у в а т и с е с т р и ч к у ! Б у в а й т е здорові , 
к н я з ю ! 

В и ї х а в з а місто — п р и с т а н у в : — „ К у д и д а л і ? 
Д е ш у к а т и З а б а в у ? П о ї д у до Змія , м о ж е щ о с ь 
п о р а д и т ь . . . " 

П о д а в с я до л ісу . Н а сумній г а л я в и н і довго 
к л и к а в і ш у к а в по х а щ а х . Н і к о г о т у т не було . 
Щ о р о б и т и ? 

— Ч о г о стоїш, Д о б р и н е ? — п о ч у в б і л я себе 
г л у х и й голос . 

О г л я н у в с я і п о б а ч и в старого о б л і з л о г о вовка , 
щ о п о н у р о д и в и в с я н а нього . 

— Змія , д р у г а свого ш у к а ю , — відповів Д о б 
р и н я . 

— Д а р е м н і твої т р у д и ! — п р о м о в и в вовк . — 
Н е м а З м і я ! П і ш о в у д а л е к і землі , не захот ів тут 
з а л и ш а т и с я . Н е з л ю б и л и й о г о л ю д и , не ш а н у в а 
л и . А ш к о д а , добрий зв ір б у в і помічний . Н е ш у 
к а й , не з н а й д е ш ! В е р т а й с я р а д н і ш до з а м к у ! 

Т а к с к а з а в в о в к і зник . Н е з н а в Д о б р и н я , щ о 
це був чародій , я к о г о п р и с л а в Змій . 

П о ї х а в д а л і л ісом, ген , а ж н а д берег р о з л о г о 
г о озера . П о воді п л и в л а б іла леб ідка . В о н а звер
н у л а г о л о в у до Д о б р и н і і п р о м о в и л а л ю д с ь к и м 
г о л о с о м : 

— Ч о г о ш у к а є ш , Д о б р и н е ? 

— З м і я , д р у г а мого ш у к а ю . 
— Н е м а Змія , — з а с у м у в а л а леб ідка , — по

к и н у в н а с і н і к о л и , н і к о л и в ж е н е вернеться . 
І т е п е р н е з н а в Д о б р и н я , щ о л е б і д к а — це 

в ідьма, я к у н а с л а в Змій . 
Д о б р и н я , все т а к и , не п о й н я в в іри ц и м сло

в а м і по їхав дал і . В и ї х а в з л і с у : — К у д и д а л і 
ї х а т и ? Я к и й ш л я х в и б р а т и ? 

Н е д а л е к о в трав і щ о с ь з а ш е л е с т і л о , а ж к інь 
з д р и г н у в с я . 

— Н е л я к а й с я мене , ц е я , г а д ю ч к а ! — п о ч у в 
ся т о н е н ь к и й п и с к л я в и й голосок . 

Д о б р и н я п о б а ч и в у трав і м а л е н ь к у г о л о в к у , 
щ о п і д і й м а л а с я до нього . 

— Н е п і з н а є ш ? Ц е я м а л а тебе в к у с и т и , я к 
ти був щ е м а л е н ь к и й . А ти п у с т и в мене н а в о л ю , 
не п о к а р а в . 

Д о б р и н я н а х и л и в с я з к о н я й з а с м і я в с я : 
— Я к я м о ж у тебе п і з н а т и ? С а м н е п а м ' я т а ю 

тієї події, п р о ц е мені т і л ь к и р о з п о в і д а л и в з а м к у . 
— З а твоє добре серце я тобі в іддячуся , — 

с к а з а л а г а д ю ч к а . — Н а п и й с я в о д и з д ж е р е л ь ц я , 
н а п и й с я в о д и ! 

І г а д ю ч к а з н и к л а в траві . 
Д о б р и н я з і скочив з к о н я , п р и в ' я з а в його до 

дерева , а сам п о ч а в ш у к а т и д ж е р е л а . З н а й ш о в , 
з а ч е р п н у в р у к а м и води й в и п и в . 

В о д а б у л а с в і ж а й х о л о д н а . С м а к у в а л а йому, 
а все ж він почув , щ о з н и м щ о с ь д и в н е д і є т ь с я : 
знепритомн ів н а х в и л и н у , а к о л и о п а м ' я т а в с я , 
г л я н у в у воду, н а ч е в д з е р к а л о . З води д и в и в с я 
н а нього г а р н и й м о л о д и й о л е н ь з в е л и к и м и роз 
л о ж и с т и м и р о г а м и . П о б і ч с т о я в Д о б р и н и н к інь 
і спок ійно п а с с я . 

О л е н ь - Д о б р и н я з р о з у м і в тепер , щ о м у с и т ь 
з н а й т и і н ш и х оленів , від я к и х з м о ж е у с е вивіда
ти. П о д а в с я в л іс . У ж е під веч ір зустр ів стадо 
оленів . Старий , досв ідчений п р о в і д н и к с т а д а пі
д і й ш о в д о нього й п і з н а в в ідразу , щ о н о в и й о л е н ь 
не с п р а в ж н і й , а з а ч а р о в а н и й . 

П р и в і т а л и с я і, к о л и о л е н ь - Д о б р и н я с п и т а в про 
Змія , с т а р и й в ідпов ів : 

— Н е м а його тут , п е р е й ш о в у свої сторони. 
З а й д е ш до нього ш л я х о м , щ о веде н а північ . Т р е б а 
п е р е й т и л і с и а ж до Сумної р і в н и н и . Щ о т а м д а л і 
д іється , н іхто з оленів не знає . М и з л іс ів н е ви
ходимо . 

Щ е дов ідався Д о б р и н я , щ о Змій готовить вій
н у п р о т и його б а т ь к і в щ и н и . Олен і б у л и ц и м ду
ж е з б е н т е ж е н і : у с я к а в ійна їм не до вподоби, а 
я к Змій п е р е м о ж е к н я з я , ж и т т я стане просто не
м о ж л и в е . 

Д о б р и н я п о д я к у в а в і п о д а в с я до свого к о н я . 
Щ е р а з н а п и в с я в о д и з чар івного д ж е р е л а і з н о в у 



п р и б р а в л ю д с ь к у постать . Сів н а к о н я й п о г н а в 
с я в к а з а н и м ш л я х о м . 

У ж е д а в н о п е р е ї х а в л і с и й бори, д а л е к о з а л и 
ш и в з а собою кв ітуч і л е в а д и й п о л я . С к а к а в те
пер ч у ж о ю , с у м н о ю з е м л е ю . Т р а в а б у л а н и з ь к а 
й п о ж о в к л а в ід х о л о д у . М о р о з н и й в ітер д у в з п ів 
ночі , а д о в к о л а б у л а п у с т к а — ні села , ні м іста ! 

— „ Я к обороню м о ю б а т ь к і в щ и н у ? — д у м а в 
Д о б р и н я . —• Я к в и з в о л ю З а б а в у ? " 

Д о ї х а в д о р о з д о р і ж ж я . П р и дороз і , щ о зверта 
л а н а п р а в о , п о ч у в г о л о с : 

— П о ї д е ш т у д и — б а г а т и м с т а н е ш ! 
Г л я н у в н а л і в о — т а м і ш л а д р у г а дорога . Звід

ти з а л у н а л о : 
— П о ї д е ш т у д и — з г и н е ш ! 
Д о б р и н я г л я н у в , х т о це говорить , а л е н ікого 

не п о б а ч и в . С іпнув в у д и л а й по їхав н а л і в о . 
Н е з а б а р о м п о б а ч и в н а п і в р о з в а л е н у х и ж у . В о 

н а с т о я л а с а ма -сам іс інька серед р і в н и н и . К о л и 
н а б л и з и в с я , з в і к н а в и х и л и л а с я с т а р е з н а г о л о в а 
з д о в г о ю с и в о ю бородою. Б о р о д а м а я л а від в ітру 
с ю д и й туди , з а м і т а ю ч и з е м л ю п е р е д х а т о ю . 

— Спі знився , Д о б р и н е ! •— з а х и х о т і л а г о л о в а . 
•— З м і й у ж е п ід К и є в о м ! 

— А я т а к и його в б ' ю ! — відповів Д о б р и н я . 
— Е-е , н е н а х в а л я й с я ! Змій м а є в е л и к е вій

сько. По їдь д а л і — п о б а ч и ш с л і д и н а з е м л і : мо
г у т н є в ійсько п р о й ш л о т у д и ! Щ о ти сам в д і є ш 7 

З м і й з а б р а в і в ' я з н і в з собою, і твою З а б а в у т е ж ! 
В о н и в ж е під Києвом , а тобі п р и й д е т ь с я ї х а т и ту
д и х і б а з т и ж д е н ь . П о к и п р и б у д е ш , Змій здобу
де м і с т о ! 

Д о б р и н я с к о ч и в к о н е м уперед . І справді , впо
п е р е к с т е п у т я г н у л а с я с іра с м у т а землі , стопта
ної л ю д ь м и й к іньми . С м у г а т я г н у л а с я н а п івдень , 
де г е н д а л е к о , з а обрієм, б у л а й о г о б а т ь к і в щ и н а . 

(Закінчення буде) 

ПТАШИНЕ ЩЕБЕТАННЯ 
Д з в і н к е п т а ш и н е щ е б е т а н н я , 
І день в е с е л и й і я с н и й . 
Я к ш в и д к о т а н е сніг останній 
У с л і д з а к р о к а м и в е с н и ! 

Д о щ у веселе п р и в і т а н н я 
В е с н я н і х м а р и п р и н е с л и . 
Р а з о м з п т а ш и н и м щ е б е т а н н я м 
У п а в в ін т е п л и й і р я с н и й . 
В д я г а є с а д нове у б р а н н я , 

Л и с т р о з і р в а в п о л о н т існий. 
Т и с п и ш і б а ч и ш м и л і сни , 
А в ж е в саду , в г о д и н у р а н н ю 
Д з в і н к е п т а ш и н е щ е б е т а н н я . 

Г. Чорнобицька 

П Р О В Е С Н А 
О, н і , щ е н е в е с н а , 
о б і ц я н к а л и ш е . 
В ж е п о д и х і з з е м л і , 
а в п р у ж н о м у г і л л і — 
от н а ! — 
в ж е б р у н ь к а з а п а ш н а . 

Н е п і с н я , а к а п і в , 
з в у ч а н н я , а н е тон . 
Н е м о в б и з а г у д і в 
і к о л и в а є д з в і н 
із д а л е ч і , з л у г і в , 
і з неба , з - п о м і ж к р о н . . . 

О, ні , щ е н е весна , 
о б і ц я н к а л и ш е . 
А л е в ж е в і р и ш ти 
й в і трець г і н ц е м л е т и т ь : 
І д е , іде в о н а — 
в е с н а ! 

ТІ. Явор 
П е р е к л а д О. Лятуринської 

клопоти 
Тато ввечер і п р и х о д и т ь 
С т о м л е н и й з роботи , 
І я м а ю з н и м б а г а т о 
К л о п о т у й турботи . 
Т і л ь к и д з в о н и к я п о ч у ю — 
В ж е б і ж у зустр іти , 
Б о бе з м е н е в і н н е вміє 
И двер і в ідчинити . 
П о м о ж у й о м у с т я г н у т и 
Д о в г і р у к а в и ц і , 
П о т р у ш у їх, п о с к л а д а ю 
Г а р н о н а п о л и ц і . 
Т а т о г о л о в у н а х и л и т ь : 
„ С к и н ь н о к а п е л ю х а ! " 
Я з н і м а ю — він сміється 
І с к у б е з а в у х а . 
Д а л і х а т н і ч е р е в и к и 
Т р е б а р о з ш у к а т и , 
П о в е с т и п о м и т и р у к и 
И мамі н а г а д а т и , 
Щ о п о р а в е ч е р ю г р і т и : 
„ Т а т о х о ч е ї с т и ! " 
П р и т я г т и й о м у к р і с е л к о , 
Щ о б б у л о де сісти . . . 
І в ж е т і л ь к и по вечер і 
Т р о х и в ідпочину , 
Я к із л я л ь к о ю до т а т а 
З л і з у н а к о л і н а . 

К. Перелісна 



Леся Українка ілюстрації М. Дмитренка 

Л е л і я з н я л а с я вгору , і в одну м и т ь П а в л у с ь 
побачив в е л и к е місто, ш и р о к і в у л и ц і , б л и с к у ч е 
св ітло , р о з к і ш н і к р а м н и ц і , а н а в у л и ц я х , — щ о 
того л ю д у ! Л ю д и м е т у ш а т ь с я , •— ті сюди, ті ту
ди, а ж в о ч а х м и г о т и т ь ! П а в л у с ь і Л е л і я тихо 
л и н у л и п о н а д ю р б о ю і п р и д и в л я л и с ь д о к р а м 
ниць , т а м бо у в і к н а х б у л о в и с т а в л е н о б а г а т о 
в с я к о г о дива , т а м і л я л ь к и , т а м і ц я ц ь к и , т а м 
і л а с о щ і різні , і золот і оздоби, і сукн і коштовн і , 
і к н и ж к и з м а л ю н к а м и . . . т а д е ! В с ь о г о а н і спи
сати, ні п е р е к а з а т и , щ о т а м було . 

Л е л і я с п и н и л а с ь б і л я одної д у ж е велико ї 
к р а м н и ц і , т а м в осв і тленому в ікн і с т о я л о б а г а т о 
кв іт ів . Х о р о ш і то б у л и к в і т и ! Я к и х т і л ь к и т а м 
не б у л о ! В с я к і були , я к і л и ш є н а св іт і ! Б у л и 
н а в і т ь так і , я к и х ніде н е буває . . . Р о ж і , л е л і ї 
у с я к и х барв , конвалі ї , ф і я л к и та щ е я к і с ь дивні , 
ср ібляст і й золотист і кв іти , хто ї х зна , я к і з вуть 
ся . І всі ці к в і т и у в і н о ч к и звит і т а в п у ч е ч к и 
п о в ' я з а н і , а д е я к і т а к г а л у з к а м и п о р о з к л а д а н і : 
та все т а к і р о з к і ш н і та к р а с н і , а ж с я ю т ь . 

П а в л у с ь а ж р у к а м и с п л е с н у в . 
— Ох, я к і ж г а р н і к в і т к и ! Я т а к и х щ е й не 

бачив . К у д и л е л і я м , щ о т а м у с а д у ! Л е л і є , по-

Казка д л я дітей 

(Продовження) 

говори з ними, н е х а й вони тобі щ о н е б у д ь р о з к а 
ж у т ь . 

•— Ні , П а в л у с ю , в о н и н ічого не р о з к а ж у т ь , 
вони не м о ж у т ь говорити , б о н е ж и в і . 

— Н е ж и в і ? Я к ж е вони в и р о с л и т а к і г а р н і , 
к о л и н е ж и в і ? А ч о м у е л ь ф и н е с и д я т ь в н и х ? 

— Е л ь ф и , серденько , не с и д я т ь н і к о л и в та 
к и х к в і т к а х , бо ц і к в і т к и не с п р а в ж н і , в о н и зроб
лені , ч е р е з те не п а х н у т ь і л и с т я м а ю т ь грубе , 
а м и не л ю б и м о т а к и х кв іт ів і сидіти в н и х не 
хочемо, х о ч я к вони м а й с т е р н о зроблен і . 

— То вони з р о б л е н і ? — я к о с ь невесело мовив 
П а в л у с ь . — А хто ж ї х робить, з чого , я к ? 

— А от я тобі п о к а ж у , к о л и х о ч е ш , д е їх роб
л я т ь , — і Л е л і я з н я л а с я в г о р у з П а в л у с е м , а ж 
н а ч е т в е р т и й п о в е р х тої ж самої к а м ' я н и ц і . П а в 
л у с ь г л я н у в , бачить , •— я к а с ь к і м н а т а з г о л и м и 
ст інами, брудними , серед х а т и д о в г и й стіл, н і ч и м 
не н а к р и т и й , а н а столі к у п а р і з н и х ш м а т о к , дро
тів, бавовни , ниток , стоять сло їки з к л е є м , в н и х 
п о в с т р о м л ю в а н і к в а ч и к и , в м и с о ч к а х розпрова -
д ж е н і ф а р б и різні , позолота , і всього того т а к ба
гато , в с ю д и т а к и й н е л а д . З а столом, н а л а в к а х , 
сидять д івчата , у б р а н і по-міському, а л е надто вбо
го , з а п н у т і б р у д н и м и х в а р т у ш к а м и ; к о ж н а дівчи
н а м а є н о ж и ц і і б а г а т о м а л е н ь к и х щ и п ц і в , к о л о 
дочок , л е щ а т о к ; перед к о ж н о ю д івчиною л е ж и т ь 
к у п а отого ш м а т т я т а д р і б ' я з к у . 

Одні д і в ч а т а в и т и с к а ю т ь г о с т р о ю м а ш и н к о ю 
л и с т я та п е л ю с т о ч к и , друг і в п р а в л я ю т ь дроти в 
те л и с т я , трет і ф а р б у ю т ь , четверт і к р о х м а л я т ь , з а 
в и в а ю т ь т а р о з п р а в л я ю т ь , п ' ят і р о б л я т ь середин
к и з бавовни та ниток , а останн і в ж е к л е ю т ь пе
л ю с т о ч к и д о к у п и і р о б л я т ь із н и х к в і т к у , востан
нє п і д м а л ь о в у ю т ь , п о п р а в л я ю т ь , з а к р у ч у ю т ь — 
і к в і т к а готова . 

Д і в ч а т а р о б л я т ь мовчки , х у т к о , не о д р и в а ю -
чись од роботи. В о н и не у в а ж а ю т ь , щ о к р у г о м 
т а к и й бруд і н е л а д , щ о о д е ж а , р у к и в н и х за 
бруднен і ф а р б о ю т а к л е є м — їм н е м а ч а с у н а 



те у в а ж а т и , в о н и з в и к л и д о ціє ї роботи. В о н и не 
у в а ж а ю т ь , щ о в а ж к о п о т о м и л и с ь , п о б л і д л и від 
сидні в д у ш н і й х а т і з а м а р у д н о ю роботою, щ о 
в х а т і тхне ф а р б о ю та к л е є м , а ж д и х а т и в а ж к о , 
їм н е м а ч а с у н а те у в а ж а т и . А б и робота й ш л а 
х у т к о , а б и їм б і л ь ш е зробити, бо я к а робота , т а к а 
й п л а т а ! Т а я к б и ж так , а то п л а т а щ е й м е н ш а 
від роботи. А он б і л я д і в ч а т п о х о д ж а є н а й с т а р ш а 
роб ітниця , в о н а н а с т а н о в л е н а , щ о б г л я д і т и , аби 
хто чого не з іпсував , ч и не в к р а в , аби робота 
й ш л а с к в а п н о та справно , — треба с т а т к у в а т и ! 

В к інц і стола дв і д івчини, с х и л и в ш и с ь н а д ро 
ботою, стиха р о з м о в л я ю т ь , бо н а й с т а р ш а д а л е к о , 
не почує . 

— Ой, серце, К а т р у с ю , — говорить одна , 
в п р а в л я ю ч и дріт в з е л е н и й л и с т о к , — ой, я к мені 
х о ч е т ь с я їсти, — просто а ж р у к и т р я с у т ь с я ! Т о ж 
від саміс інького р а н к у н ічого не ї л а ! П р и й ш л а я 
сьогодні п і зно н а роботу, — і с а м а не з н а ю , я к 
це я т а к с п і з н и л а с я ! Т а от, мене не п у с т и л и обі
дати , та щ е й к а ж у т ь , щ о не з а п л а т я т ь з а цей 
день н ічого . Н а щ о , м о в л я в , с п і з н ю є ш с я ! Ой, біда, 
та й г о д і . . . 

— П р а в д а , щ о біда, — в і д п о в і л а д р у г а , — а 
от я , то в ж е н і к о л и не с п і з н я ю с я н а роботу, х і -
б а щ о в ж е . . . Ой, мені л и ш е н ь к о ! — с к р и к н у л а 
р а п т о м і о г л я н у л а с ь н а той к у т о к х а т и , де б у л а 
н а й с т а р ш а . 

— Щ о тобі, К а т р у с ю ? — з а п и т а л а т о в а р и ш к а . 
— Ц и т ь , цить , а то щ е почує . О й л и х о , щ о я 

н а р о б и л а , — та я ж м и с к у з ф а р б о ю п е р е к и н у л а , 
с к і л ь к и ш м а т т я п о п л я м и л а ! Щ о ж мені тепер бу
д е ? П р о п а л а м о я п л а т а . . . Мовчи, серденько , н і 
к о м у не к а ж и , м о ж е воно т а к м и н е т ь с я ! 

А л е н а й с т а р ш а п о б а ч и л а , щ о т а м н а к і н ц і 
с т о л а щ о с ь н е г а р а з д , і в ж е б і ж и т ь до д івчат . 

— А щ о тут у ж е н а к о ї л и ? Г а ! — г у к н у л а во
на , т а т а к гр і зно т а голосно , щ о П а в л у с ь а ж за 
тремтів . 

— Ой, Л е л і є , — с к р и к н у в він, — неси мене 
зв ідси, я не х о ч у тут бути. Т у т погано , бридко , 
с т р а ш н о . 

Л е л і я м и т т ю с п у с т и л а с ь на з е м л ю . 
— М о ж е х о ч е ш знов н а к в і т к и подивитися , на 

ті , щ о в в ікн і в и с т а в л е н і ? — с п и т а л а вона . 
— Ні , ні , не хочу , я зовсім тут не х о ч у бути 

в ц ь о м у місті , не треба мені т и х б р и д к и х кв іток , 
я х о ч у додому , до м а м и ! 

— Н у , добре, додому, то й додому, а от т і л ь к и 
я щ е х о т і л а б п о л и н у т и д о своєї м о л о д ш о ї сестри
ці , щ о росте у с е л я н к и в садочку , — я к то в о н а 
т а м м а є т ь с я ! 

— Мені , Л е л і є , в ж е не х о т і л о с я б н і к у д и л е 
тіти, а л е , я к в ж е ти т а к х о ч е ш . . . Т і л ь к и не 
будьмо т а м д о в г о ! 

— Н і , ми т у д и не н а д о в г о . 
(Кінець буде) 

М а м а к н и ж е ч к у к у п и л а , 
Щ о б я в і р ш и к і в у ч и л а с ь , 
Щ о б н а п а м ' я т ь в ірші з н а л а , 
М а м а к н и ж к у к у п у в а л а . 
П е р ш и й в і р ш — п р о У к р а ї н у , 
Д р у г и й — п р о с е с т р и ч к у З іну , 
Трет ій — п р о м а л о г о Г р и ц я , 
А ч е т в е р т и й — це п р о к и ц ю . 
П ' я т и й . . . 

Н у , про щ о той п ' я т и й ? 
Т р е б а в к н и ж ц і п о ш у к а т и , 
П о ш у к а т и , п р о ч и т а т и , 
Щ о б в а м , друз і , р о з к а з а т и . 

В. Дубина 

М а є м а л е с е н ь к а Л е с я 
Л я л е ч к у щ е із Одеси — 
М а м а її п р и в е з л а , 
Я к щ е д і в ч а т к о м б у л а . 
Л я л ь к а ш е п о ч е м а т у с і : 
„ Л е с і я д у ж е б о ю с я — 
Л е с я мене не ж а л і є , 
П о ш а н у в а т и не вміє , 
Р у ч к и т а н і ж к и п о л о м и т ь . . . 
Я к я в е р н у с я додому, 
С к о р о н а с т а н е п о р а ? 
Б у д у к а л і ч к а с т а р а ! . . " 

В. Дубина 



T A R A S S H E V C H E N K O 

* March 9, 1814 -

Shevchenko was born 
in a small village not 
far from Kiev. This vil
lage and several others 
in the neighborhood be
longed Lord Engel to 
harclt. In those times 
tiie Russian and Polish 
lords in Ukraine treated 
their landworkers like 
slaves. The villagers 
had to work for their 
lord without payment 
and could be sold to 
another lord. 

When T a r a s w a s 9 
years old his mother 
died. Three years later 
his father died. He suf

fered poverty, hardship and ill-treatment from his step
mother and his school-teacher. At that time a pupil had 
to work for his teacher like a servant. T a r a s had one 
great ambition — to become an artist painter . 

After his father 's death he went from place to 
place searching for an art is t-painter who would teach 
him. When he found one willing to teach, he had to 
get permission to study from Lord Engelhardt . And 
instead of letting him study art, Engelhardt made T a 
ras his lackey. 

After a short time Lord Engelhardt moved to W a r -

TARAS SHEVCHENKO 
Self-portrait 

saw, the capital of Poland, taking with him some of 
his servants and T a r a s . In W a r s a w T a r a s found luck 

f March 10, 1861 

for the first time. He studied ar t with the celebrated 
Lampa. However, the new-found luck was of short du
ration. The Poles in W a r s a w revolted against the 
Russians and Engelhardt , a Russian lord, was forc
ed to flee to St. Pe te rsburg in the north of Russia. 
There T a r a s had to paint walls and fences instead 
of portrai ts and landscapes. One day he met a young 
Ukrainian artist, Soshenko, who was then living in 
St. Pe tersburg . Surprised by the great talent of a poor 
boy he helped T a r a s to meet many Ukrainian writers 
and intellectuals. He also introduced T a r a s to the 
greatest Russian art is t-painter of that time, Charles 
Bryulov. Everyone who met T a r a s was charmed with 
his personality and talent, and moved by the tragic 

As a 13 year-old boy, Taras was a shepherd 
Painting by P. Nosko 

Shevchenko meeting artist-painter Soshenko 
in park in St. Petersburg 

Illustration by P. Andrusiw 

story of his life. All of his friends had one thought in 
mind — to free T a r a s from Lord Engelhardt . And 
when T a r a s was 24 years old his freedom was bought 
for 2,500 silver rubles. As a free man, Shevchenko 
enrolled in the Academy of Arts and made a very 
creditable success. 

Shevchenko, however, was not happy. He was 
a free man, but he thought of his brothers and sisters 
and the millions of Ukrainian men and women still 
serving Polish and Russian overlords. W h y was this 
so? 

He found the answer in s tudying the Ukrainian 
history. The Ukrainians lost their freedom a.nd be 
coming Russian allies simultaneously became Russian 
slaves. The Russians kept no treaty, no word. T a r a s 
on the verge of fame as a great art ist-painter (he g rad-



uated from the Academy) sacrificed more and more 
time to wri t ing poetry. In 1840 his first book of po 
ems "Kobza r " was printed. He was acclaimed the 
greatest Ukrainian poet. He wrote of Ukraine 's great 
pas t and tragic present , and prophesied the resurrec
tion of Ukraine. 

After many years spent in Russia, T a r a s went back 
to Ukraine and was welcomed by his countrymen as 
a national prophet . It was during these happies t days 
that T a r a s was arrested by the Russian author
ities for criticizing the Tsa r in his poem "A Dream." 
He was exiled to the east of Russia for compulsory 
military service, and v/as forbidden to wri te and paint. 
For neatly ten years T a r a s had to dig trenches around 
a fortress on the Caspian Sea. After the death of the 
old Tsar , T a r a s was released. He was not allowed 
to return to his beloved Ukraine. Instead, he came 
back to St. Pe tersburg , an old man at 45 . 

Broken physically, he was spiritually s trong. He 
continued to write and to paint. In 1861 sudden death 
claimed Shevchenko in St. Pe tersburg . According to his 
wishes, he was buried in the hear t of Ukraine — in 
Kaniv on the bank of the Dnieper river. 

Shevchenko's poetry is highly appreciated and 
deserves the ear of every civilized man. In Ukraine no 
matter the time, condition or regime, Shevchenko's 
"Kobza r " is ever kept in the sacred place. 

Ukrainians throughout the world commemorate 
Shevchenko's birth 
concerts and other appropr ia te exercises 

dur ing the month of March by 

Taras Shevchenko 

T H E T E S T A M E N T 

W h e n I die, О lay my body 
In a lofty t omb 
Out upon the s t eppes unbounded 
In my own dear Ukraine; 
So tha t I can see before me 
T h e wide s t re tching meadows 
And Dnipro, its banks so lofty, 
And can hear it roar ing, 
As it carr ies far from Ukraine 
Unto the blue sea 
All our foemen's blood — and then 
I will leave the m e a d o w s 
And the hills and fly a w a y 
Unto God' H i m s e l f . . . 
For a prayer . . . But till tha t moment 
I will k n o w no God. 
Bury me and then rise boldly, 
Break in twain your fetters 
And with the foul blood of foemen 
Sprinkle well your freedom. 
And of me- in your grea t family, 
W h e n i t ' s freed and new, 
Do not fail to make a mention 
Wi th a soft, kind word . 

Translated by C. A. Manning 

H O W T O READ AND W R I T E IN UKRAINIAN 
By I. KORYTSKY 

L e s s o n II 
In the previous lesson ("Veselka" , issue 2 Febru

ary 1957) you had learned four Ukrainian letters, 
vowels and consonants . 

In this lesson you will learn another three Ukrainian 
letters — capital and small, printed and written. 

The proper English words , which have the same, 
or similar vowels and consonants , will help you to read 
and pronounce correctly these new Ukrainian letters. 

І і ( ea t ) 
J і (mach ine ) 

K к ( k e e p ) 
Jf k (ki t ten) 

И н ( i t ) 
( s i t ) 

Т о м і к і т 

К іт і коти 

К О Т И Т а м . їЖоГґЬОЬ TTuOL^t, 

Т а м тато, мама , Т о м і коти. 

Ж<оіж ^тгшп<у лшжа,, Жаль л. Jzoirut,. 
і — a n d 
Т А М — there 

Assignment : 
1. Repeat the previous lesson from the February 

issue of "Veselka." 
2. Learn to read and pronounce these three new 

Ukrainian letters correctly. 
3. Read these words and sentences slowly, clearly 

and loudly. 
4. Build new words and sentences from the letters 

you learned in the first and the second lesson. 
5. Wri te them down in your note book, us ing: — 

a. printed letters, b. written letters. 

I. K o r y t s k y "Movo Ridna", published by M. Bo-
retsky, New York 1951 and 1956. 

Go to learn and s tudy 
And the foreign knowledge master , 
But don ' t spurn your own . . . 

Taras Shevchenko 



IX РОЗДІЛ: БУДІВНИЧИЙ CHAPTER IX: THE BUILDER 

Сценарій і текст: P. ЗАВАДОВИЧ 

Story by R. ZAWADOWYCZ 

Схопив ворожого воєводу дво
ма пальцями, підняв угору . . . 

. . . і полетів воєвода, мов горо
бець, на вершок дерева.. 

Ілюстрації: П. ХОЛОДНИЙ 

Illustration by P. CHOLODNY 

Підступив Богута до валів, за
махнувся щитом . . . 

Grabbed the hostile Voivoda 
(Army-leader) with two fingers, 
lifted him up . . . 

. . . і позгортав чорних напасни
ків, мов мурашок, із заборола. 

. . . and herded the black at
tackers, like ants, from atop the 
palisades. 

. . . and the Voivoda flew, like 
a sparrow, to the top of the tree. 

Решта ворогів кинулись уроз
тіч, хто куди. 

The rest of the enemies, threw 
themselves into flight in whatever 
direction they could. 

Bohuta neared the walls, brand
ished his shield. 

— На цьому камені кров героя, 
що поляг за рідну землю! Дайте 
мені цей камінь! 

— Upon this stone is the blood 
of a hero, who died for his native 
land! Give me this stone! 

(Продовження буде) 
(To be continued) 


